
Manualene må oppbevares under hele produktets levetid. The manuals which are enclosed with the product must be kept throughout the product’s entire 
service life. Les manuels fournis avec le produit doivent être conservés pendant toute la dsdlosede22,  	h�j�j�h�j]l�j_l�l�y_ 
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3.6 Kontroll av funksjoner (fig. 2)
Når produktet er oppstilt, kontroller alltid betjeningsorganene. 
Disse skal bevege seg lett, og virke tilfredsstillende. 

Luftventil  (A)  
Venstre posisjon = lukket 
Høyre posisjon = fullt åpnet

Dørhåndtak (B)  
Mot venstre  = åpen
Mot høyre = lukket

Dørhåndtak (C)  
Mot høyre = åpen
Mot venstre = lukket

Askedør (E) 
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SVENSKA
Installationsmanual med tekniska data
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SVENSKA
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3.0 Installation

3.1 Floor

Foundations
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3.6 Control of functions (fig. 2)
When the product is set up, always check the control functions. 
These shall move easily and function satisfactorily. 

Draught vent  (A) 
Left position = closed
Right position = fully open

Doorhandle (B)  
Towards the left = open
Towards the right = closed

Doorhandle (C) 
Towards the right = open
Towards the left = closed

Ash door (E) 
Open the door by turning the knob counter-clockwise one half 
rotation.

3.7 Ash removal
Jøtul F 500 has an ash pan which makes it easy to remove the ash. 
1. Scrape the ash through the grate in the base plate and into 
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Instalación del conducto de humos
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ITALIANO
Manuale di installazione con dati tecnici
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FRANCAIS
3.0 Installation
3.1 Le sol

Socle
Il convient de s’assurer que le socle présente des dimensions 
adaptées au poêle. Voir «2.0 Données techniques» pour les 
normes de poids. Il est recommandé d’enlever le revêtement de 
sol si celui-ci n’est pas fixé au socle (parquet flottant) pendant 
l’installation. 

Exigences relatives à la protection des sols 
en bois 
Jøtul F 500 est doté d’un bouclier thermique sur le dessous 
pour protéger le sol du rayonnement. Le produit peut donc être 
placé directement sur un sol en bois recouvert d’une plaque de 
métal ou de tout autre matériau non-inflammable adapté. Pour 
cette plaque en acier, l’épaisseur minimale recommandée est 
de 0,9 mm. 
Tout revêtement de sol combustible (linoléum, moquette, etc.) 
doit être retiré de la surface couverte par la plaque de sol.

Exigences relatives à la protection d’un 
revêtement de sol combustible à l’avant du 
poêle
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NEDERLANDS
Installatiehandleiding met technische 
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3.0 Installatie

3.1 Vloer



28

1. Kachelpijpen met 150 mm doorsnee worden direct op de 
schoorsteenuitgang van de haard geplaatst. Aan beide 
zijden van de schoorsteenuitgang bevindt zich een schroef 
(afbeelding 3A). Zet de kachelpijp daarmee vast. 

2. Markeer de plek op de kachelpijp waar de schroef komt 
wanneer de pijp onder in de schoorsteenuitgang zit, en boor 
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�J�Z�k�o�h�^ �^�j�_�\�_�k�b�g�u
�G�h�f�b�g�Z�e�v�g�Z�y �l�_�i�e�h�h�l�^�Z�q�Z �b�a�^�_�e�b�c �k�_�j�b�b Jøtul F 500 
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5.0. �>�h�i�h�e�g�b�l�_�e�v�g�h�_ 
�h�[�h�j�m�^�h�\�Z�g�b�_ 

5.2. �K�h�_�^�b�g�b�l�_�e�v�g�Z�y �l�j�m�[�Z �^�e�y 
�g�Z�j�m�`�g�h�c �\�_�g�l�b�e�y�p�b�b, �g�h�f�_�j �i�h 
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